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1 | Χρήματα | Am Bankautomaten  
 
Μπροστά από την τράπεζα, o Nico συναντάει ξανά τη Selma, η οποία 
είναι στο δρόμο για το μάθημα Γερμανικών. Ο Nico θέλει να τη 
συνοδεύσει. Η Selma πετάγεται στο ATM για να κάνει μία ανάληψη, ενώ 
ο Nico την περιμένει στο πάρκο. Όμως η Selma αργεί να επιστρέψει...  
 
 
Σενάριο  
 
SELMA: 
Hey, Nico! 
 
NICO: 
Selma! Was machst du denn hier? 
 
SELMA: 
Ein Bankkonto? Heißt das, du bleibst hier? In Deutschland? 
 
NICO: 
Ja. 
 
SELMA: 
Cool. Und was willst du machen? Studieren? 
 
NICO: 
Nein, ich ... ich hab schon in Spanien zwei Semester Jura studiert. Ich möchte 
nicht mehr studieren. Ich möchte mit den Händen arbeiten, einen Beruf 
lernen. 
 
SELMA: 
Du möchtest eine Ausbildung machen?  
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NICO: 
Ja, ich denke schon. 
 
SELMA: 
Dann musst du jetzt aber schnell Deutsch lernen. Ich geh gleich zum 
Sprachkurs. Kommst du mit? 

 
NICO: 
Ja, gerne. 
 
SELMA: 
Zuerst muss ich am Bankautomaten noch Geld abheben. 
 
NICO: 
Bankautomat ... Du sprichst schon sehr gut. 
 
SELMA: 
Ich bin ja schon ein Jahr hier. Wartest du kurz? 
 
NICO: 
Klar. 
 
SELMA: 
Es tut mir leid. 
 
NICO: 
Was ist denn passiert? 
 
SELMA: 
Ich habe zuerst die Karte in den Automaten gesteckt. Dann habe ich auf 
„Geld abheben“ gedrückt. Danach kam eine Fehlermeldung. Ich konnte 
meine PIN noch gar nicht eingeben und die Karte kam nicht mehr heraus. 
Einer der Bankangestellten musste mir helfen.  
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NICO: 
Aber es hat geklappt? 
 
SELMA: 
Wir können gehen!  
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Λεξιλόγιο (από το σενάριο και το μάθημα)  
 
der Abbruch, die Abbrüche – ακύρωση/διακοπή 
 
etwas aus|drucken – εκτυπώνω κάτι 
druckt aus, druckte aus, hat ausgedruckt 

 
etwas/jemanden aus|wählen – επιλέγω κάτι/κάποιον 
wählt aus, wählte aus, hat ausgewählt 

 
die Auszahlung, die Auszahlungen – ανάληψη/πληρωμή 
 
der Automat, die Automaten – αυτόματο μηχάνημα 
 
die Bestätigung, die Bestätigungen – επιβεβαίωση 
 
die Daten (Plural) – δεδομένα 
nur Plural 

 
(etwas) drucken – τυπώνω/εκτυπώνω (κάτι) 
druckt, druckte, hat gedruckt 

 
auf etwas drücken – πατάω/πιέζω κάτι 
drückt, drückte, hat gedrückt 

 
etwas ein|geben – εισάγω/πληκτρολογώ κάτι 
gibt ein, gab ein, hat eingegeben 

 
die Einzahlung, die Einzahlungen – κατάθεση 
 
die Fehlermeldung, die Fehlermeldungen – μήνυμα σφάλματος 
 
heraus|kommen – βγαίνω έξω (από κάπου) 
kommt heraus, kam heraus, ist herausgekommen; Kurzform: rauskommen 
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der Kontoauszug, die Kontoauszüge – αντίγραφο κίνησης λογαριασμού 
 
die Korrektur, die Korrekturen – διόρθωση 
 
möglich – δυνατός (-ή, -ό)/εφικτός (-ή, -ό) 
 
die PIN, die PINs – αριθμός PIN 
Kurzform von: Persönliche Identifikationsnummer 

 
das Semester, die Semester – εξάμηνο 
 
stecken – βάζω (μέσα)/εισάγω 
steckt, steckte, hat gesteckt 

 
die Taste, die Tasten – πλήκτρο 
 
auf etwas tippen – πατάω/αγγίζω κάτι 
tippt, tippte, hat getippt 

 
zuletzt – στο τέλος 
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